Greek Psalm 22 = Mozley 23 (XXIII)
42 THE PSALTER OF THE CHURCH

XXIII 1 o008 pe dorepfoe DN 1\“?] Yorepelv  with
subject of thing missing Eccl. ¢, Job 36, Dan. O 4%,
Isai. ® 5¢ (od py dorepjoe dpros adrod), John 27; and, with
dat. of person, Mk. 10”. Here only with accus. of person.
“Yorepety recurs Ps. 39° (personal subj.) 84 (transitive);
Yorépypa 34

2 Témov MN3] prob. confused with M3, cf. 797, Jer. 29*
(49™) 32% (25™). For other confusion in connection with
these words v. 65% 68 74 83", | + &ket.

KaTerkfvooey  93¥'17Y] softening fig. to suit tdwov. But
Latt. render the Hebrew literally, cw/ocavit ““hath made me
lic down”; v. Brachet, Fr. Dict. s. v. coucher. So Vulg. 104*
(but in simple sense 107" 113%).

Ebpele 'J‘;m'] Gen. 477, cf. 31% Swhpéfas. So apply.
V. educavit, * hath nourished ” (v. Dict.), and not in the sense
of eduxdt. In 31* Mil renders pasces V. enutrics. Here Jer.
enutrivit.

3 &m rpiBous| Along paths, cf. 25° 55", Judges 117, Sir. 2,
Jer. 13", Ezek. 19 (sound along the hills), Mt. 14™.

&mu of rest has not acc. in Pss.; but () dat. (78 ois
Bowvols | 102° Sdpare | 84 axyvdpar), or (4) oftener genitive
(107 s yis | 367 s wolirys | 72 rav dpéov). [Exi with
accus. = over a surface (often to imply great extent) Hosea o'
1ot 12" 4% ; (along the fops, to give an idea of multitude)
Ezek. 34" 39%7; or =dat. 1 Sam. 31%] Lev. 3° the gen. and
acc. with é&ri are distinguished.

4 & péoce N3] ie N2 (Aram. Dan. 3% 47) Bi

okuds favdrov m’,ﬁ‘e’] as MT.

5 & &vovrias T3] on analogy of & defids. In Exod. 14°
for 2185, In N.T. only Mk. 15%, Tit. 2% V. adoversus,
PB. against.

7> worfipuéy cov D3] Gk. crpt., or the * not written and pron.
supplied. PsR. poculum mewum, N. calix meus, but Horol. cov.
Two words of z 6 are taken with this z.


Louis Lyle
Text Box
Greek Psalm 22 = Mozley 23 (XXIII)


XXIIT 1—XXIV 5 43

XXIII 5 pebéoxov 7] ‘making drunken, fig. as 65"
Sir. 35 (32)" 39*, and in the passive Ps. 36°) D.

6 @s 8] as = TN (Aram.), so 73"; (73" N = 7as).

s here is not the ordinary ds with superl. but as V. Quam
preeclarus est.

+aov V., so PB. Tuy lvingkindness and mercy.

TO KOTOLKELY pe] Le. ’ﬂ:li."

For the tenses of the Ps. v. p. xvii.

XXIV 4 is pds oaBBhrov. Five days of the week have
Pss. allotted in 1.xx titles, only one in MT. For the supplying
of the two missing v. the Pss. named.

Day. PsaLm. Dav. Psanm.
1 z4 (LXX) [5 81 ]
2 48 (LXX) 6 93 (LXX)
[3 97 1 7 92 (MT. and 1xx)

4 94 (Lxx)

fis peds| cardinal for ordinal; cf. 94 and Lat. use of wnus
in compound ordinals.

oafBérov] in this sense in N.T. only Mk. 169 1 Cor. 16
(WH.); elsewhere gaBBorwv.

+ mwhvTes.

2 om.*. So PsR. but V. guza, cf. 118"~ 1282

4 émopoarale, 86he] W-M. 111 § 48 C, 4.

+ 1§ mAnaiov adrod from 154 so V., PB.

5 + odros.

Aenpostvyy  1pI¥] v. Driver on Dan. 4% (Cambr. Bible),
who adds, ¥ acquired in the New Hebrew the sense of a/ms ;
and it is rendered by é\. elsewhere in Lxx. We have the
same usage in Ecclus.: in 33 710 127 161 407~ the Hebr.
has "¢ for éx. (Notice also éA. often in Tobit.) The earliest
examples seem to be the Lxx of Dt. 6% 24", It is difficult to
say when the usage began: I suppose that in the 4th and 3rd
cent. B.C. almsgiving became gradually the practical form
which '3 took, and so the word gradually acquired that





